9 клас
Українська мова
II. 1) Коли гортаємо старовинні рукописи, обов’язково звертаємо увагу на їхнє оформлення, на шрифт.
2) Кожна така книжка – справжній витвір мистецтва.
3) Пригадаймо, наприклад, відому пам’ятку Остромирове Євангеліє.
4) Написана ця книжка уставним письмом.
5) А літопис Самійла Величка – класичний зразок українського правопису.
6) Устав – повільне урочисте письмо, букви якого вертикальні.
7) Кожну букву потрібно писати окремо, у кілька прийомів.
8) Використовували пера, виготовлені з очерету або пташиного пір’я.
9) Матеріалом для написання текстів був пергамент.
10) За складністю написання окремих літер буквеного орнаменту скоропис мало чим поступається таким загальновідомим явищам світової культури, як китайське та японське ієрогліфічне письмо.
Пергамент – оброблена певним чином шкіра молодих тварин, що застосовувалася до винайдення паперу як матеріалу для письма.
У третьому реченні: кома при вставному слові.
У шостому реченні: тире між підметом і присудком, вираженими іменниками в Н.в. (перша кома); друга кома між головною та підрядною частиною складнопідрядного речення.
У восьмому реченні: кома при відокремленому означенні, вираженому дієприкметниковим зворотом.
III. Початок і кінець – альфа і омега.
Виділити шкідливе від корисного – відділяти кукіль від  пшениці.
IV. А вітри з усього світу білого позлітались осінь роздягать.
Із мудрості мовчати зростає мудрість дії.
Лискуче срібло роси починає тремтіти сивим туманцем.
Вік звікувати – не в гостях побувати.
Кайдаш наказав Кайдашисі та Меланці гребти сіно.
Українська література
II. 1. Остромирове Евангеліє.
	2. 3
	3. Пантелеймон Куліш, Іван Пулюй, Іван Нечуй-Левицький, Іван Огієнко.
4. Києво-Печерський патерик.
5. Кінь, ворон, китайка.
6. Притча – це повчальне алегоричне оповідання філософсько-етичного змісту.
III. Козацькі літописи
	
	Літопис Самовидця
	Літопис Григорія Граб’янки
	Літопис Самійла Величка

	Хронологічні межі описування подій
	1648-1702 рр
	1648-1654 рр
	1648-1700 рр

	Особливості назви
	Ім’я автора невідоме. Таку назву йому дав 
П. Куліш
	За ім’ям автора
	За ім’ям автора

	Стильові риси
	Написаний книжною українською мовою з полонізмами та церковнослов’янізмами
	У літописі відчутний вплив українського літературного бароко: епічність, динамічність оповіді, напруженість дії, використання «високого», патетичного стилю розповіді. 
Твір – явище красного письменства
	У літописі інтерпретовано біблійні сюжети. Мова твору барокова. 
У ній багато алегорій, епітетів, порівнянь, біблійних висловів



IV. Ідейно-художній аналіз поезії «Співало літо рясно на покосах…»
Рід: лірика.
Вид лірики: пейзажна з елементами особистої та філософської.
Жанр: ліричний вірш.
Мотив: змалювання невимовної краси літньої пори року.
Ідея: оспівування теплих сонячних літніх днів.
Тип римування: перехресне.
Рима: жіноча.
Вид строфи: октава з катреном.
Віршований розмір: п’ятистопний ямб.
Художні засоби: порівняння: «мов на крилах», епітети: «блакить прозора»; «променистих росах»; «прохолода синя»; «забута пісня»; «золоте відерце»; «стара черемха»; «надій людських»; «гармонію стосилу».
Метафори: «блакить купала»; «ріка манила»; «літо колихало».
Песоніфікації: «співало літо»; «Петрівка жар…вимітала»; «матіола попросила»; «черемха поглядала».
Алітерація: «Петрівка жар із горна вимітала»; «стара черемха заздро поглядала».
Інверсія: «співало літо»; «блакить прозора»; «манила прохолода»; «надій людських»; «гармонію стосилу».
[bookmark: _GoBack]Ця поезія сповнена глибоких почуттів, викликає роздуми про особисте (про незайманість і початок дорослого життя, віру у вічне життя).
